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  Musik i jord og luft


  Hør strenges spil


  Musik og pilens duft


  ad floden til.


   


   


   


  Musik lyder langs med floden


  hvor Elskoven går


  med blege blomster på kappen


  og løv i sit hår.


   


   


   


  Han står så stille


  imod musikken vendt.


  Hør ham nu spille


  sit strengeinstrument.
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  Tusmørket går fra ametyst


  til blåt og dunkelblåt.


  Og lampens blege grønne skær


  er over vejen trådt.


   


   


   


  Klaveret spiller en gammel sang,


  så lystig, langsom, blid.


  Hun bøjer sig over elfenben


  og vender hovedet hid.


   


   


   


  Alvorlige øjne og tanker sky


  og hænder, der flagrer lyst.


  Tusmørket bliver dunkelblåt


  med lys af ametyst.
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  Kan du høre i denne stille nat


  du ensom op imod himlen ser


  at nattevindene sukker her


  og harper beder Amor at


  snart gryets under sker.


   


   


   


  Nu mens alle sover våger du


  og hører harpers spinkle klang


  for Amor som en velkomstsang.


  Hør nattevinden svarer nu


  og melder solopgang.


   


   


   


  Spil, harper, for kærlighedens Gud


  der spreder lys, hvor end han går


  over skyer nu i timen hvor


  musikken vælder fra himlen ud


  og jordens lande når.
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  Når over himlen går en stjerne


  jomfruelig og modløs, sky,


  en stemme kommer fra det fjerne


  og synger ved din dør påny.


  Hans stemme blid som dug i maj


  og hør, han synger kun for dig.


   


   


   


  Synk ikke hen i drømme mer


  når han ved aftentide kalder


  og grund ej mer: Hvem synger der


  de ord der i mit hjerte falder.


  Men lyt til sangens ord, og vid,


  at det er mig, der kom herhid.
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  Læn dig af vinduet,


  Gyldenhår.


  Jeg hører dig synge


  en sang om vår.


   


   


   


  Min bog er lukket.


  Jeg læser ej mer.


  Ser ilden danse


  på gulvet her.


   


   


   


  Jeg gik fra bogen,


  jeg gik ud.


  Din stille sang har


  sendt mig bud.


   


   


   


  Du synger stadig


  en sang om vår.


  Læn dig af vinduet,


  Gyldenhår.
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  Jeg ønsker, jeg var bag dit bryst


  (der er så hvidt og er så smuk)


  hvor ingen blæst fra mismods kyst


  kan nå mig og slå mig på flugt.


  Jeg ønsker, jeg var bag dit bryst.


   


   


   


  Jeg ønsker, jeg var i dit hjerte


  (Jeg banker stille på og venter)


  i fred for blæst og mismods smerte.


  For intet mismod ramme den der


  har taget bolig i dit hjerte.
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  Min elskede blandt æbletræer


  så let og hvidklædt går


  og sommervinden går på færd


  i hendes lyse hår.


   


   


   


  Hvor vinden standser og gør kur


  til hvert et nyfødt blad


  med sænket hoved går hun tur


  og skyggen følger glad.


   


   


   


  Hvor himlen er en lysblå kop


  sat på det lyse land


  der går hun nu og holder op


  i kjolesømmens rand.
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  Hvem går i den grønne skov?


  Hvert træ for hende bukker.


  Hvem går i den smukke grønne skov


  og gør den endnu smukkere?


   


   


   


  Hvem går i solens lys


  på sti der kender hendes fod?


  Hvem går i solens varme lys


  jomfruelig og god?


   


   


   


  Se, skovens træer smykker sig


  med solens gyldne skær.


  For hvem, monstro de smykker sig,


  de ranke, grønne træer?


   


   


   


  Det er jo for min elskede


  de bærer solens guld.


  ja, for min egen elskede


  der er så ung og huld.
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Majdags blæst, der danser på hav,
danser rundt i muntert trav
fra bølgedal til bølgetop
så skum fra voven flyver op
og over himlen bredes ud,
sig, har du set min unge brud?
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